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DISKURSSI NÄKÖKULMIA 

KIELENOPETUKSEEN 

Evelyn Hatch Discourse and language education. Cambridge Language Teaching Library. 

Cambridge: Cambridge University Press, 1992. 3. painos 1996. XI + 333 s. ISBN 0-

521-41582-9.

E
velyn Hatchin kirja Discourse and 

language education on oppikirja-tai 

oppikurssi. Se opettaa menetelmiä, joita 

diskurssin tutkimiseen on kehitetty, harjoi

tuttaa käyttämään niitä ja innostaa teke

mään omaa tutkimusta. 

Kirjan tekijä on soveltavan kielitieteen 

emeritaprofessori, ja teos on syntynyt dis

kurssikurssien pohjalta,joita hän on pitänyt 

Kalifornian yliopistossa Los Angelesissa. 

Näillä kursseilla on ollut oppilaita eri aloil

ta: viestinnän ja kielitieteen opiskelijoita, 

englantia toisena ja vieraana kielenä opet

tavia, viittomakielen opettajia, kielellis

etnisesti heterogeenisten ryhmien kanssa 

työskenteleviä. Osallistujien laaja kirjo 

näyttäytyy teoksessa esimerkkien, harjoi

tustehtävien ja tutkimusideoiden runsau

tena ja monipuolisuutena. 

Kirja koostuu yhdeksästä luvusta, jotka 

on rakennettu keskenään samaan tapaan: 

niihin sisältyy tekstiä, harjoituk ia, lisäteh

täviä ja kirjallisuusluettelo. Luvuissa teks

ti ja harjoitukset vuorottelevat: kun on kä-

sitelty tietty osa kokonaisuudesta (vaikka

pa jokin puheakteista kuten neljännessä 

luvussa), tehdään siihen liittyviä harjoituk

sia; tällaisia »Practice»-jaksoja on eri lu

vuissa 3-10 ja kirjassa yhteensä 57 (niissä 

kaikkiaan 279 tehtävää). Luvun lisätehtä

väjakso nimeltään »Research and applica

tion» sisältää katsauksen tutkimuksiin sekä 

sovellusideoita niiden pohjalta; näitä tehtä

väkohtia on yhteensä 111. Kirjallisuusluet

telo luvun lopussa ohjaa esiteltyjen tutki

musten lähteille. - Teos toimii siis myös 

virikemateriaalina ja käsikirjanakin. 

Kirjalle asetetut tavoitteet esitellään 

johdantoluvun alussa. Avainsanoiksi tekijä 

on kursivoinut sanat systeemi ja käyttö. 

Kieltä on ollut tapana luonnehtia mielival

taisten symbolien systeemiksi, jota käyte

tään ihmisten välisessä kommunikaatiossa. 

Hatchin kirja pyrkii auttamaan lukijaa ha

vaitsemaan systeemin myös siinä, miten 

kieltä käytetään kommunikaation välinee

nä sosiaalisissa yhteyksissä. Pyrkimyksenä 

on samalla saada lukija vakuuttumaan sii-
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tä, että kielen ››käyttö›› on sekin osa kieltä,
osa mielivaltaisten symbolien järjestelmää.

Kommunikaatiota lähestytään kirjassa
eri näkökulmista. Käsitettä ››diskurssiana-
lyysi» ei määritellä sen monimutkaisem-
min, kuin että se on kommunikaation kie-
len tutkimusta _ puhutun ja kirjoitetun.
Kulloinenkin lähestymistapa riippuu tavoit-
teista: jos vaikkapa halutaan hahmottaa
ohjaustilanteiden kieltä, käytetään eri ana-
lyysimenetelmiä kuin lasten kertomuksia
tutkittaessa.

Järjestys, jossa tutkimusmetodeihin tu-
tustutaan, on kirjoittajan mukaan samalla
hierarkkisesti porrasteinen. Ensimmäisen
luvun aiheena eli ylimpänä hierarkiassa
ovat kommunikaatiosysteemin universaalit
piirteet, mistä toisessa luvussa edetään so-
siaalisen tason tarkasteluun; lukujen taus-
tana ovat Goffmanin luokittelut (mm. 1955,
1976). Kolmannessa luvussa kommunikaa-
tiota tarkkaillaan skriptiteorian näkökul-
masta (ks. Schank ja Abelson 1977) eli ha-
vainnoidaan, millaisia käyttäytymiskaavo-
ja toistuvissa tavoitteellisissa tilanteissa_
kuten kaupassakäynti tai oppitunti _ nou-
datetaan. Neljäs luku käsittelee puheakteja
ja viides retorisia rakenteita. Yhdessä luvut
1-5 antavat kuvan siitä, millaisia struktuure-
ja kommunikaation eri tasoilla on ja kuinka
niitä viestimistarkoituksissa käytetään (s. 2).

Kuudennessa luvussa käsitellään dis-
kurssin koherenssia ja sitä, millaisin kielel-
lisin keinoin se luodaan. Seitsemäs luku
esittelee erilaisia dikotomisia tarkastelu-
tapoja, joiden kautta voidaan oppia havait-
semaan erityyppisten diskurssien ominais-
piirteitä, esimerkiksi niiden syntaktisia
eroavuuksia. Kahdeksannen luvun aiheita
ovat pragmatiikka, prosodiaja kontekstuaa»
linen analyysi. Loppuluku on opitun ker-
taus. Siinä metodit ensin ryhmitellään uuteen
järjestykseen, jolloin syntyy kolme pääryh-
mää: kielellis-kognitiiviset mallit, kielellis-
kognitiiviset prosessit ja sosiaalis-kielellis-

kognitiiviset prosessit (s. 291-292). Sen jäl-
keen eri metodien käyttömahdollisuuksia
havainnollistetaan kokeilemalla, miten ne
kukin sopivat samaan aineistoon.

Kaikkien metodien esittelyyn liittyy
runsaasti harjoituksia. Niillä tähdätään kir-
joittajan mukaan siihen, että opiskelija tu‹
lisi tietoisemmaksi kielen systemaattisuu-
desta diskurssitasolla ja harjaantuisi aineis-
ton analysoinnissa sekä saisi vinkkejä omaa
tutkimusta varten; harjoituksia voi käyttää
myös ryhmätöiden tehtävänantoina (s. 2).

Yksi tyyppi harjoittelua on tehdä ha-
vaintoja omastaja muiden toiminnasta, esi-
merkiksi: kuinka aloitat ystävälle osoitetun
kirjeen (kommunikaation rakenne: aloituk-
set; luku l, harjoitustehtävä 1.1.4), miten
käytät palauteilmauksia puhuessasi vierasta
kieltä (kommunikaation sosiaaliset pakot:
palaute; luku 2), millaisia skriptejä (esim.
kaupassakäynti, lääkärissäkäynti) lapset
harjoittelevat (luku 3). Usein harjoituksis-
sa myös kehotetaan listaamaan asioita tai
pohtimaan jotakin seikkaa. Esimerkiksi:
listaa viisi ilon ilmausta ja laadi niistä vah-
va-heikko-jatkumo (puheaktit ekspressii-
vit, luku 4), mieti toisen kielen puhumiseen
liittyviä tilanteita, joissa intonaatiosi on ai-
heuttanut erityisen reaktion, vaikka sisältö
muuten on ollut korrektisti esitetty; vertaa
muiden kanssaja etsi yhteisiä piirteitä (pro-
sodia, luku 8).

Aineistoilla on tärkeä osa harjoittelus-
sa. Ensituntuman aineiston keruuseen ja
analysointiin opiskelija saa jo aivan alkuvai-
heessa, kun hänet (s. 14) lähetetään kentäl-
le nauhoittamaan oppitunti. Ensimmäisenä
omaan aineistoon kohdistuvana työnä on
litteroida tarkasteltaviksi kohdat, joissa on
aloituksia ja lopetuksia. Ryhmätyöksi tämä
laajenee niin, että omia havaintoja verrataan
muiden osallistujien löydöksiin. Kun kurs-
si etenee, sama nauhoitus palvelee aineis-
tona eri lukujen asioita opiskeltaessa: siitä
tutkitaan mm. palautteita, vuoronvaihtoa,



Gricen maksiimeja, opetusskriptien kitey-
tyneitä sanontoja, opettajan käyttämiä oh-
jauksia, esimerkkejä Hallidayn funktionaa-
lisista kategorioista, kohteliaisuuksien esit-
tämistä tai sitä, miten opettaja selittää ra-
kenteiden käyttöyhteyksiä (kontekstuaali-
nen analyysi). Kurssin mittaan kerätään
muitakin (suullisia ja kirjallisia) aineistoja
erilaisia tutkimusprojekteja varten: mm.
pyydetään oppilailta tai kavereilta muistiin-
panoja ja tutkitaan, miten niissä edustuvat
puhutun tai kirjoitetun tyylin luonteenomai-
set piirteet.

Millaisia näkökulmia kirja tarjoaa kie-
lenopettajalle? Kirjaa ei ole tarkoitettu op-
paaksi, joka neuvoisi, miten diskurssia ope-
tetaan, sanoo Hatch, mutta monia harjoituk-
sia voi hänen mukaansa käyttää lisäämään
oppijoiden tietoisuutta diskurssin takana
piilevästä systeemistä - varsinkin jos us-
koo, että kielenoppij at ovat kielen tutkijoi-
ta (s. 2). _- Yksi »oppija-tutkijoita›> innos-
tava aihe saattaisi olla vaikkapa edellä mai-
nittu palauteilmausten käyttö eri kielissä.

Oman työn tutkimiseen kirja tarjoaa
opettajalle monia vinkkejä. Opetustyöhön
sopivista harjoituksista on jo edellä esi-
merkkejä, mutta lisäksi voi mainita oppi-
materiaaleihin liittyvät tehtävät. Näihin
kuuluu muun muassa kirjan ensimmäinen
harjoitus, jossa katsotaan opetusmateriaa-
lin dialogeja ja puhelinkeskusteluja sen tie-
don valossa, mitä aloitusten rakentamises-
ta on alkusivuilla ehditty saada. Laajempi
harjoitustyö löytyy neljännestä luvusta,
missä puheaktien funktioita opiskeltaessa
on yhtenä tehtävänä katsoa otos oppikirjo-
ja ja miettiä, millainen on niiden ensisijai-
nen lähestymistapa: kieliopillinen, tilanne-
lähtöinen vai käsitteellis-funktionaalinen.

Koska orna alani on suomi toisena ja
vieraana kielenä, olen katsonut erityisesti
kakkoskielen opetukseen ja tutkimukseen
liittyviä ideoita. Vaikka kirjassa kakkoskieli
luonnollisesti usein on englanti - myös

niissä tutkimuksissa, joissa suomi sovellus-
tehtävien yhteydessä mainitaan (s. 40-42:
Palmberg 1979, 1982; s. 57: Lehtonen
1979) - ongelmissa on yhtäläisyyksiä.
Esimerkiksi kovin etäisestä kulttuurista tu-
levan opiskelijan teksti saa tämän tästä opet-
tajan ymmälleen ja ankarasti pohtimaan
aihetta ››genret ja kulttuuritausta››, jota kä-
sitellään retoriikkaluvussa; esimerkkeinä
siinä ovat muun muassa japanilaisen opis-
kelijan esittämä kertomus (s. 172) ja kiina-
laisen opiskelijan kuvaus omasta huonees-
taan (s. 176). Kiintoisaa ja etenkin kirjoit-
tamisen opetuksen kannalta tärkeää pohdit-
tavaa ja tutkittavaa riittää myös vaikkapa ei-
syntyperäisten kirjoittajien käyttämissä
konjunktioissa (vrt. retorisen struktuurin
analysointitehtävä 17, s. 205-206) tai teks-
tien koherenssiin liittyvissä seikoissa (ks.
esim. koheesiosidoksia koskeva tehtävä 8,
s. 232-233).

Discourse and language education on
kirja, joka tarjoaa runsaasti virikkeitä kie-
lenopettajille. Olisi hyvä, jos myös suomea
toisena kielenä opettavat ottaisivat sen lu-
kemistokseen. Vielä parempi olisi, jos kak-
kossuomen opettajille ja opettajiksi aikovil-
le järjestettäisiin yliopistotason kurssi, jos-
sa tämän kirjan tapaan opiskellen ja tutki-
vasti harjoitellen tutustuttaisiin erilaisiin
diskurssinäkökulmiin. Aivan erinomaista
olisi, mikäli kurssin myötä karttuisi myös
sellaista uutta tietoa, joka helpottaisi alan

isoa ongelmaa _ edistyneille tarkoitetun
oppimateriaalin puutetta. I
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